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PL-3 VALKYRIE

Max 1,300 Lumens WML with two CR123A batteries.

IN THE BOX

WML
(Al
7
1913 Adapter and Screw H2.5/H1.5 Wrench
SPECIFICATIONS
HIGH PP
1,300 lumens “N S gmin PR
Low - ‘
200 lumens 270min
@ m %\%\ M
Working temperature
12.500c¢d 225m IPXB Im -20~40°C
v (W iy A
(L)B1*(W)36.6*(H)32.5mm CRI23A 118g/4.200z
(1)3.19%(W)1.44*(H)1.28in 1600mAh3v (Including Batteries)

* Above data are tested per ANSI/NEMA FL 1-2019 standard in Olight's

labs for reference.
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(EN) English

Multi-language dictionary, see Table 2;

L

2.

21
22
23
24
25
26
27
28
29

Product specification, see Table 1;
Operating instructions as below :

Open the tail cap, see Figure 1;

Remove the insulating film, see Figure 2;
Screw off, see Figure 3-1;

Adjust the installation position of the light, see Figure 3-2;
Screw on, see Figure 3-3;

Turn the light on/off, see Figure 4;
Momentary on, see Figure 5;

Change brightness level, see Figure 6;
Strobe, see Figure 7;

2.10 Battery installation, see Figure 8;

211

Close the tail cap, see Figure 9;

(CN) &3z

B

FH, 2 Table 2;

1. FmBESN Table 1;
2 EEES I

2.1
22
23
24
25
2.6
27
28
29
2.1
2.1

FIFFEz, &WFigure 1;
RIS, S 0Figure 2;
HERAMEFF, &0 Figure 3-1;
BEFHETRENE, SFigure 3-2;
IEREERF, £0Figure 3-3
FF/REENT, S&WFigure 4;
HARE, &0Figure 5;
WERE, £0Figure 6;
I8IN, SWFigure 7;

0 Egith%se, &MFigure 8;

1 BiERE, &WFigure 9;
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( FI') Finnish

Monikielinen sanakirja, katso Table 2;

1. Tuotteen tekniset tiedot, katso Table 1;

2. Kayttoohjeet:

2.1 Avaa takakansi, katso Figure 1;

2.2 Suojakalvon poistaminen, katso Figure 2;
2.3 Ruuvaairt, katso Figure 3-1;

2.4 S&ada valaisimen asennusasentoa, katso Figure 3-2;
2.5 Ruuvaa kiinni, katso Figure 3-3;

2.6 Kytke valo paalle/pois, katso Figure 4;
2.7 Hetkellisesti paalld, katso Figure 5;

2.8 Kirkkauden saato, katso Figure 6;

2.9 Strobo-tila, katso Figure 7;

2.10 Battery installation, katso Figure 8;
2.11 Sulje perasuojus, katso Figure 9;

(NO) Norwegian

Flerspréklig ordbok, se Table 2;

1. Produktspesifikasjon, se Table 1;

2. Bruksanvisning som nedenfor:

2.1 Rpne bakdekselet; se Figure 1;

2.2 Fjern isolasjonsfilmen, se Figure 2;
2.3 Skru av, se Figure 3-1;

2.4 Juster monteringsposisjonen til lykten, se Figure 3-2;
2.5 Skru pa, se Figure 3-3;

2.6 SI pé/av lykten, se Figure 4;

2.7 Midlertidig pa, se Figure 5;

2.8 Endre lysstyrkenivd, se Figure 6;

2.9 Strobe, se Figure 7;

2.10 Installasjon av batteriet, se Figure 8;
2.11 Steng bakdekselet, se Figure 9;
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(SV) Swedish

Flersprékig ordbok, se Table 2;

1. Produktspecifikation, se Table 1;

2. Bruksanvisning enligt nedan:

2.1 Oppna bakstycket, se Figure 1;

2.2 Avlagsna skyddsplasten, se Figure 2;
2.3 Skruva av, se Figure 3-1;

2.4 Justera lampans installationsposition, se Figure 3-2;
2.5 Skruva p4, se Figure 3-3;

2.6 SI& pé/stanga av lampan, se Figure 4;
2.7 Tillfallig p, se Figure 5;

2.8 Foratt dndra ljusstyrka, se Figure 6;
2.9 Strobe, se Figure 7;

2.10 Installation av batteriet, se Figure 8;
2.11 Stang bakstycket, se Figure 9;

( NL) Nederlands

Meertalig woordenboek, zie Table 2;

1. Productspecificatie, zie Table 1;

2. Gebruiksaanwijzing zoals hieronder:

2.1 Open de achterdop (zie Figure 1);

2.2 Verwijder de isolatiefilm (zie Figure 2);
2.3 Draai los (zie Figure 3-1);

2.4 Pas de installatiepositie van de lamp aan (zie Figure 3-2);
2.5 Draaivast (zie Figure 3-3);

2.6 Zet het licht aan/uit (zie Figure 4);

2.7 Kortstondig aan (zie Figure 5);

2.8 Helderheidsniveau wijzigen (zie Figure 6);
2.9 Stroboscoopmodus (zie Figure 7);

2.10 Plaats batterij (zie Figure 8);

2.11 Sluit de achterdop (zie Figure 9);
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(PL) Polska

Stownik wielojezyczny, zob. Table 2;

1. Specyfikacja produktu, zobacz Table 1;

2. Instrukcja obstugi jak ponizej:

2.1 Otworz tylng zaslepke, zobacz Figure 1;
2.2 Usu i foli izolacyjna, zobacz Figure 2;
2.3 0Odkret, zobacz Figure 3-1;

2.4 Dosotsuj potozenie latarki na szynie, zobacz Figure 3-2;
2.5 Dokre, zobacz Figure 3-3;

2.6 Wiacz lub wytacz, zobacz Figure 4;

2.7 Tryb chwilowy, zobacz Figure 5;

2.8 Imiana poziomu jasnosci, zobacz Figure 6;
2.9 Stroboskop, zobacz Figure 7;

2.10 Montaz baterii, zobacz Figure 8;

2.11 Zamknij tylng zaslepke, zobacz Figure 9;

( DE ) Deutsch

Mehrsprachiges Warterbuch, siehe Table 2;

1. Produktspezifikationen, siehe Table 1;

2. Bedienhinweise wie folgt:

2.1 Batteriefach offnen, siehe Figure 1;

2.2 Isolierfolie entfernen, siehe Figure 2;

2.3 Abschrauben, siehe Figure 3-1;

2.4 Die Position der Lampe anpassen, siehe Figure 3-2;
2.5 Anschrauben, siehe Figure 3-3;

2.6 Das Licht ein-/ausschalten, siehe Figure 4;
2.7 Momentanes ein, siehe Figure 5;

2.8 Helligkeitsstufe andern, siehe Figure 6;

2.9 Stroboskoplicht, siehe Figure 7;

(HU ) Magyarorszag

Tobbnyelv(i sz6tar, lasd Table 2;

1. Mdszaki adatok. Lasd Table 1.

2. Hasznalati (tmutatd az alabbiakban:

2.1 Nyissa fel a hatsd zarokupakot. Lasd Figure 1.
2.2 Tavolitsa el a szigetel6 lapkat. Lasd Figure 2.
2.3 Lecsavar. Lasd Figure 3-1.

2.4 Allitsa be a lmpa felszerelési pozicicjat. Lasd Figure 3-2.

2.5 Racsavar. Lasd Figure 3-3.
2.6 Alampa be/ki kapesolasa. Lasd Figure 4.
2.7 Pillanatnyi iizemmad. Lasd Figure 5.

2.8 Fényerd megvaltoztatasa. Lasd Figure 6.
2.9 Stroboszkdp. Lasd Figure 7.
2.10 Az akkuelem behelyezése. Lasd Figure 8.

2.11 Zarja vissza a hétso zarokupakot. Lasd Figure 9.

(RU) Pycckuii

MHoros3bluHbIl cnoapb, cmoTpuTe Table 2.

1. TexHuueckue xapaktepucTikm uspenus, cm. Table 1.
2. VHCTpYKUWA N0 KCMyaTaLK, KaK YKa3aHO Hibke:

2.1 OtKpoiiTe 3aHI0I0 KpbILLKY, cM. Figure 1;

2.2 CHUMMTE U30NALMOHHYIO NNeHKy, cm. Figure 2;

2.3 OtkpyTuTb, CM. Figure 3-1;

24 Otperynupyiite ero nonoxenue Ha ¢oHape, cm. Figure 3-2;

2.5 3akpytuTb, cm. Figure 3-3;

2.6 BknioueHue/BblKkntoueHme caeTa, cM. Figure 4;

2.7 TakTuueckoe BkloueHne/Bbikniouerme, cum. Figure 5;

2.8 VI3weHeHue ypoBHa ApKkocT, cM. Figure 6;

2.9 Cwpobockon, em. Figure 7;

( ES) Espaiiol
Diccionario multilingiie, consulte la Tabla 2.
1. Consulte los detalles del producto en la Tabla 1.

2. Instrucciones de manejo como se indica a continuacion:

2.1 Abrala tapa de la cola. Consulte la figura 1.

2.2 Retire el plastico de aislamiento. Consulte la Figura 2.

2.3 Desatornillar. Consulte la Figura 3-1.

2.4 Ajuste la posicion de instalacion de la luz. Consulte la figura 3-2.

2.5 Atornillar. Consulte la Figura 3-3.

2.6 Encienda / apague las luces. Consulte la figura 4.

2.7 Encenido momentaneo. Consulte la figura 5.
2.8 Cambiar las potencias. Consulte la Figura 6.
2.9 Modo Estroboscdpico. Consulte la Figura 7.
2.10 Montaje de la baterfa. Consulte la figura 8.
2.11 Cierre la tapa de la cola. Consulte la figura 9.

(RO ) Romanesc

Dictionar multilingy, a se vedea Table 2;

1. Specificatiile produsului, vezi Table 1;

2. Instructiuni utilizare:

2.1 Desfaceti capacul, vezi Figure 1;

2.2 Indepartati plasticul de siguranta, vezi Figure 2;
2.3 Desurubati, vezi Figure 3-1;

2.4 Reglati pozitia de instalare a lanternei, vezi Figure 3-2;

25 Tn;urubagi, vezi Figure 3-3;

2.6 Aprindeti / Stingeti lanterna, vezi Figure 4;
2.7 Pornit temporar, vezi Figure 5;

2.8 Schimbare nivel iluminare, vezi Figure 6;
2.9 Stroboscop, vezi Figure 7;

( UA) Ukrainian

BaratomoBHUIA CnoBHKK v, Table 2;

1.

2.

21
22
23
24
25
26
27
28
29

TexHiuHi xapakTepuCcTUKN NpogyKTy, Ans. Table 1;
IHCTPYKLiA 3 BUKOPUCTAHHA HaBe/ieHa HIKYe:
BiakpwiiTe 3aHio Kpuiuky, aB. Figure 1;

3HimiTb i30nALifiHY nnisky, AuB. Figure 2;
Biakpytuty, aus. Figure 3-1;

Bigperynioiite nonoxeHHs nixtapuka, ave. Figure 3-2;
3akpyTuTi, . Figure 3-3;

YBIMKHITb/BUMKHITb nixTapuk, Au. Figure 4;
KopotkouacHe yBiMKHeHHA cBiTna, auB. Figure 5;
3MiHa piBHA AckpaBocTi, AuB. Figure 6;
Crpo6ockon, aus. Figure 7;

2.10 BcraHoBneHHs batapei, aus. Figure 8;

21

J

3akpuiiTe 3apHi0 KpULLKY, Ans. Figure 9;

P) BF:E

SaEREIdTable 2B TZELY

1.
2.
21

22
23
24

25
26
27
28
29

RIS Table 1228LTEEW,

BIFFIE:

;Lgure 12 TBRWNRERDS. T—ILF vy T ZEY
BTV LEEHLE T, Figure 2&28BBLTIZELY,
ZIBEET, Figure 3-1EBRBLTIIEEL,

Figure 3-2& TR\ ZERAS, T4 FOBTIHIE
ERELET,

RIS E T, Figure 3-3EBBLTIZELY,

Figure 42 T8RN lRE SA MeA /AT LE T,
R Figure 5EBBLTZEL,
HRELANVOZBIFFigure 65 BB LTIEEL,
APORE—FOYIEAEIEFigure 7288 L TTEEW,

(KR) B30

CHE O10]2 ol 015 elstA2{H Table 2 &
A FML.

HE At 2 M2 Table 1 FHL.
2. EE g2 ol s AISFMEL
2.1 HJYS guichFigure 1 &L
2.2 HAHES MHs| FML Figure 2 &1
23 23R 2T Figure 3-1 1.
2.4 2lo|EQ| XS LS ZHELICFigure 3-2 1.

=)
=
=
E

25 2A3F 2 Figure 3-3 &1,
s Sl
pS

2.6 MeS ON/OFF S chFigure 4 &
2.7 UAIM =™ ON/OFF,Figure 5 £,
2.8 &7] =™ Figure 6 &1,

29 AEZH DE Figure 7 1.

2,10 HiE{2] M¢ Figure 8 &L,
2.1 HYHWS 2EUChFigure 9 HI.
(TH) e

WAUUNTNUALAE ¢ Table 2

1. dayasnwizasnansion Tsaau Table 1
2. gfian1slgusiona il

2.1 ilaelwing Tilsag Figure 1

2.2 aanflanauan Tsag Figure 2

2.3 aanuindundng Tsag Figure 3-1

2.4 Ysusnwmisnsns IWanau Tseg Figure 3-2
2.5 dudngUiuniu Tseg Figure 3-3

2.6 (iavidaidalW Tsag Figure 4

2.7 \iladas12 Tuseg Figure 5

2.8 wlasusziuauaI Tuseg Figure 6

2.9 Tuuaunass Tsag Figure 7

2.10 nsindauuniaas Tusag Figure 8

( FR) Francais

Dictionnaire multi-langues, voir Table 2 ;

1. Caractéristiques du produit, voir Table 1 ;

2. Instructions d'utilisation ci-dessous :

2.1 Ouvrir le couvercle du talon, voir Figure 1 ;

2.2 Retirer le film isolant, voir Figure 2 ;

2.3 Dévisser, voir Figure 3-1;

2.4 Ajuster la position de la lampe, voir Figure 3-2 ;
2.5 Visser, voir Figure 3-3 ;

2.6 Allumer/éteindre la lampe, voir Figure 4 ;

2.7 Allumage momentané, voir Figure 5 ;

2.8 Modifier le niveau de luminosité, voir Figure 6 ;
2.9 Mode Stroboscope, voir Figure 7 ;

2.10 Mise en place des piles, voir Figure 8 ;

2.11 Fermer le couvercle du talon, voir Figure 9 ;

(IT) Italiano

Dizionario multilingue, consultare la Table 2;

1. Specifiche del prodotto, consultare la Table 1;

2. Istruzioni per l'uso come di seguito:

2.1 Aprire il tappo della coda, consultare la Figure 1;

2.2 Rimuovere la pellicola isolante, consultare la Figure 2;

2.3 Svitare, consultare la Figure 3-1;

2.4 Regolare la posizione di installazione della luce, consultare la
Figure 3-2;

2.5 Avwvitare, consultare la Figure 3-3;

2.6 Accendere/spegnere la luce, consultare la Figure 4;

2.7 Accende momentaneamente, consultare la Figure 5;

2.8 Modificare il livello di luminosita, consultare la Figure 6;

2.9 Strobo, consultare la Figure 7;

2.10 Batterien einlegen, siehe Figure 8; 2.10 YcraHoBka 6aTapen, cm. Figure §; 2.10 Instalarea bateriei, vezi Figure 8; 210 T"/?')*@H)Z’)ﬁtﬂ?tﬁigure 8% ;j< i“ib\a 211 Soarrng Tsom Figure 9 210 Installazione della batteria, consultare a Figure 8:
i — Y i BEREEL : d . \ ;
2.11 Batteriefach schlieBen, siehe Figure 9; 2.11 3akpoitTe 3aHI0I0 KpbilLKy, cM. Figure 9; 2.11" Inchideti capacul, vezi Figure 9; 210 ToF ey TERE S Figure IETBIREEL, 2.11° Chiudere il tappo di coda, consultare la Figure 9;
04 06 07 08 09
( SK) Slovenskyjazyk Table 2 WARRANTY
Viacjazyény slovnik, pozrite Table 2; - PN Within 30 days of purchase: Contact the original seller for repair or
1. Specifikécia vyrobku, pozri Table 1; Multi Ianguage dlctlonary replacement.
2. Névod na ovladanie ako je vidno nizSie: EN Low High Strobe Press Double press Press and hold Push Slide Within 5 years of purchase: Contact Olight for repair or replacement.
2.1 Otvorte zadny kryt, pozrite Figure 1; P o = e oy W i §’E A Thi by d " | dt difcati
- Y - =] 1] 1A <R : iBE is warranty does not cover normal wear and tear, modifications,

22 Odstrdnte ‘ZOlaC"‘“ ‘”?“’“v pozrite Figure 2; P i misuse, disintegrations, negligence, accidents, improper
2.3 Odskrutkovat, pozrite Figure 3-1; Fl Low-tila High-tila Strobo Napauta Kak ajap Tyntad Liukumaki maintenance, or repair by anyone other than an authorized retailer or
2.4 Upravte polohu in3talacie svetla, pozrite Figure 3-2; NO Loy mod Hay mod Bink mod _— Tkt Hold i Tk Lystild Olight itself.

av modus modus ink modus 0 ganger old inne shilde
2.5 Zaskrutkujte, pozrite Figure 3-3; y i Ko gang v y
2.6 Zapnutie/vypnutie svetla, pozrite Figure 4; sV Laglage Hogt lage Blixt lage Tryck Dubbeltryck Tryck och hall Tryck Glida USA Customer Support
2.7 Okamité zapnute, pozrite Figure 5; NL Lage Modus Hoge Modus Stroboscoop Druk Dubbel drukken Houd ingedrukt Duw Dia cs@olightstore.com
2.8 Zmena (rovne jasu, pozrite Figure 6; —
2.9 Stroboskop, pozrite Figure 7; PL Tryb niski Tryb wysoki Strobe Naci$nij Nauigé]ydm Nacisnij i przytrzymaj Naciska¢ Slajd Global Customer Support
210 Instalécia batérie, pozrite Figure 8; DE Niedriger Modus Hoher Modus Strobe Driicken Zweimal Driicken Gedriickt halten Driicken Gleiten customer-service@olightworld.com
2.11 Zatvorte zadny kyt, pozrite Figure 9; . ; - i Dunla ; — Visit www.olightworld.com to see our complete

HU Alacsony méd Magas mdd Stroboszkop Megnyomés megn?oma’s Nyomva tartés Nyom Cstiszik product line of portable illumination tools. T H A N K YO U '
( PT) Portugués RU M e i MaK% man 7 CT;;%“O"'C’{'(OH Haxmute [BoliHOe HaxaTne y;‘:;‘:x;:%e TonkaTb lopka "
Diciondrio multiingue, consulte a Table 2; ES poltwe%%?adheaja pove%dcgadglta Estroboscépico Presione Presione dos veces | Mantenga presionado Empujar Deslizar
1. Especificacao do produto, veja a Table 1. S
5 5 i Stroboscoj Apasare Apasare dubla Apasati 5 Apasati Diapozitiv

2. Instrugdes de operagdo abaixo: RO Mod mic Mod mare p P P mentineti apasat P P
21 Aora a tampa traseira, veja  Figure 1 UA Pexum Low PexumHigh | oot Mpec \ogsiitne gl LroBxatw Cnaiig O OLIGHT
2.2 Remova o filme isolante, veja a Figure 2;

e e e _ .
23 Desaperte, veja a Figure 3-1; JP a—&—F NE—F ArARE-F TLA AIIWTLR il 33 #Hy BUE )
2.4 Ajuste a posicao de instalacdo da lanterna, veja a Figure 3-2; KR 2o so] me rERY Fa7) o 27 27 Fe7) EN Zajo| = Dongguan .0!|ght E-Commerce Technology Co., Ltd
25 Aparafusar, veja a Figure 3-3; — : - — y Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road,
26 Ligar/desligar a iz, veja a Figure 4; TH TrmAEINA TrimAEINE nsEwiy nn NAFBIASY naAla au alan Changan Town, Dongguan City, Guangdong, China.
2.7 Ligado momentaneamente, veja a Figure 5; FR Mode Faible Mode Haut Stroboscope Appuyer Double pression | Appuyer et maintenir Pousser Faire glisser Made in China
2.8 Mude o nivel de brilho, veja a Figure 6; = = R o

P aatie IT Modalita bassa Modalita alta Strobo Premere Premere due volte Premers ¢ Spingere Diapositiva
2.9 Estroboscapio, veja a Figure 7; tenere premuto c E F@ UK Vv I, J
2.10 Instalacéo da bateria, veja a Figure 8; SK slaby rezim vysoky rezim stroboskop Stlacenie Dvojité stlacenie | Stlacenie a podrzanie TLACIT Smyklavka cA ROHS ‘; —
2.11 Feche a tampa traseira, veja a Figure 9; ) i - .
pa traseira, veja a Figurt PT Vodo baixo Modo alto Strobo Pressionar ELZSSSC’E”Z‘;’S Manter pressionado Empurre Deslizar 3.4000.0463 A. 09, 30,2022
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